
Yo u  c a n ’ t
t r a i n
a  G.O.A.T.

Reglas locales

Fuera de límites (Regla 27-1)
Las vallas delimitando el campo, así como las 
estacas blancas definen el “Fuera de límites”.

Obstrucciones inamovibles

(Regla 24-2)
Todos los caminos, senderos, zanjas 
pavimentadas, sumideros de drenaje o 
aspersores de riego fijo. Cualquier zanja 
pavimentada o sumidero de drenaje es 
contigua a un camino o sendero, tal zanja 
pavimentada o sumidero de drenaje y camino 
o sendero serán conjuntamente considerados 
como una única construcción.

Terrenos en reparación (Regla 25-1)
Los terrenos en reparación están marcados 
con estacas azules. Dropar sin penalidad.

Penalidad por infringir las reglas locales:
Match-play: pérdida del hoyo.
Stroke-play: dos golpes.

Preservación del paisajismo:
Zonas de árboles jóvenes con tutor,
es obligatorio dropar sin penalidad.

Por favor, reponga chuletas, repare los piques 
y rastrille los bunkers.

Posición de Bandera: azul-atrás, blanca-
medio y roja-delante.

Local rules

Out of bounds (Rule 27-1)
Beyond any fence bordering the course
or white stakes defining “Cut of bounds”.

Immovable obstructions (Rule 24-2)
All roads, cart paths, paved drainage ditches 
and sprinkler heads. If any drainage ditch 
is adjacent to a road or cart paths, such 
drainage ditch and the road or cart path shall 
together be treated as one and the same 
immovable obstruction.

Ground under repair (Rule 25-1)
Ground under repair is denoted by blue 
stakes. Free drop without penalty.

Penalty for breach of local rule:
Match-play: loss of hole
Stroke-play: two strokes

Preservation of landscaping:
Areas of young trees, mandatory relief
without penalty.

Please replace divots, repair pitch marks
and rake bunkers.

Pin Position: blue-back, white-middle
and red-front.

Avda. Almenara, s/n,
Sotogrande (San Roque)

11310, Cádiz, Spain

altogolfclub.com



GRIP i t .
RIP i t .
OWN i t .

Reglas locales

Fuera de límites (Regla 27-1)
Las vallas delimitando el campo, así como las 
estacas blancas definen el “Fuera de límites”.

Obstrucciones inamovibles

(Regla 24-2)
Todos los caminos, senderos, zanjas 
pavimentadas, sumideros de drenaje o 
aspersores de riego fijo. Cualquier zanja 
pavimentada o sumidero de drenaje es 
contigua a un camino o sendero, tal zanja 
pavimentada o sumidero de drenaje y camino 
o sendero serán conjuntamente considerados 
como una única construcción.

Terrenos en reparación (Regla 25-1)
Los terrenos en reparación están marcados 
con estacas azules. Dropar sin penalidad.

Penalidad por infringir las reglas locales:
Match-play: pérdida del hoyo.
Stroke-play: dos golpes.

Preservación del paisajismo:
Zonas de árboles jóvenes con tutor,
es obligatorio dropar sin penalidad.

Por favor, reponga chuletas, repare los piques 
y rastrille los bunkers.

Posición de Bandera: azul-atrás, blanca-
medio y roja-delante.

Local rules

Out of bounds (Rule 27-1)
Beyond any fence bordering the course
or white stakes defining “Cut of bounds”.

Immovable obstructions (Rule 24-2)
All roads, cart paths, paved drainage ditches 
and sprinkler heads. If any drainage ditch 
is adjacent to a road or cart paths, such 
drainage ditch and the road or cart path shall 
together be treated as one and the same 
immovable obstruction.

Ground under repair (Rule 25-1)
Ground under repair is denoted by blue 
stakes. Free drop without penalty.

Penalty for breach of local rule:
Match-play: loss of hole
Stroke-play: two strokes

Preservation of landscaping:
Areas of young trees, mandatory relief
without penalty.

Please replace divots, repair pitch marks
and rake bunkers.

Pin Position: blue-back, white-middle
and red-front.

Avda. Almenara, s/n,
Sotogrande (San Roque)

11310, Cádiz, Spain

altogolfclub.com



Wa t c h
o u t . . . ,  t h e
VULTURE
h a s
l a n d e d .

Reglas locales

Fuera de límites (Regla 27-1)
Las vallas delimitando el campo, así como las 
estacas blancas definen el “Fuera de límites”.

Obstrucciones inamovibles

(Regla 24-2)
Todos los caminos, senderos, zanjas 
pavimentadas, sumideros de drenaje o 
aspersores de riego fijo. Cualquier zanja 
pavimentada o sumidero de drenaje es 
contigua a un camino o sendero, tal zanja 
pavimentada o sumidero de drenaje y camino 
o sendero serán conjuntamente considerados 
como una única construcción.

Terrenos en reparación (Regla 25-1)
Los terrenos en reparación están marcados 
con estacas azules. Dropar sin penalidad.

Penalidad por infringir las reglas locales:
Match-play: pérdida del hoyo.
Stroke-play: dos golpes.

Preservación del paisajismo:
Zonas de árboles jóvenes con tutor,
es obligatorio dropar sin penalidad.

Por favor, reponga chuletas, repare los piques 
y rastrille los bunkers.

Posición de Bandera: azul-atrás, blanca-
medio y roja-delante.

Local rules

Out of bounds (Rule 27-1)
Beyond any fence bordering the course
or white stakes defining “Cut of bounds”.

Immovable obstructions (Rule 24-2)
All roads, cart paths, paved drainage ditches 
and sprinkler heads. If any drainage ditch 
is adjacent to a road or cart paths, such 
drainage ditch and the road or cart path shall 
together be treated as one and the same 
immovable obstruction.

Ground under repair (Rule 25-1)
Ground under repair is denoted by blue 
stakes. Free drop without penalty.

Penalty for breach of local rule:
Match-play: loss of hole
Stroke-play: two strokes

Preservation of landscaping:
Areas of young trees, mandatory relief
without penalty.

Please replace divots, repair pitch marks
and rake bunkers.

Pin Position: blue-back, white-middle
and red-front.

Avda. Almenara, s/n,
Sotogrande (San Roque)

11310, Cádiz, Spain

altogolfclub.com



Avda. Almenara, s/n,
Sotogrande (San Roque)

11310, Cádiz, Spain

altogolfclub.com

Reglas locales

Fuera de límites (Regla 27-1)
Las vallas delimitando el campo, así como las 
estacas blancas definen el “Fuera de límites”.

Obstrucciones inamovibles

(Regla 24-2)
Todos los caminos, senderos, zanjas 
pavimentadas, sumideros de drenaje o 
aspersores de riego fijo. Cualquier zanja 
pavimentada o sumidero de drenaje es 
contigua a un camino o sendero, tal zanja 
pavimentada o sumidero de drenaje y camino 
o sendero serán conjuntamente considerados 
como una única construcción.

Terrenos en reparación (Regla 25-1)
Los terrenos en reparación están marcados 
con estacas azules. Dropar sin penalidad.

Penalidad por infringir las reglas locales:
Match-play: pérdida del hoyo.
Stroke-play: dos golpes.

Preservación del paisajismo:
Zonas de árboles jóvenes con tutor,
es obligatorio dropar sin penalidad.

Por favor, reponga chuletas, repare los piques 
y rastrille los bunkers.

Posición de Bandera: azul-atrás, blanca-
medio y roja-delante.

Local rules

Out of bounds (Rule 27-1)
Beyond any fence bordering the course
or white stakes defining “Cut of bounds”.

Immovable obstructions (Rule 24-2)
All roads, cart paths, paved drainage ditches 
and sprinkler heads. If any drainage ditch 
is adjacent to a road or cart paths, such 
drainage ditch and the road or cart path shall 
together be treated as one and the same 
immovable obstruction.

Ground under repair (Rule 25-1)
Ground under repair is denoted by blue 
stakes. Free drop without penalty.

Penalty for breach of local rule:
Match-play: loss of hole
Stroke-play: two strokes

Preservation of landscaping:
Areas of young trees, mandatory relief
without penalty.

Please replace divots, repair pitch marks
and rake bunkers.

Pin Position: blue-back, white-middle
and red-front.

A  D e e r 
w i l l  g o  f o r 
GRACE
o v e r  p o w e r . 
A l w a y s .



Hoyo / Hole Recommended
handicap 1 2 3 4 5 6 7 8 9 Total 10 11 12 13 14 15 16 17 18 Total Total

         G.O.A.T. 4 or lower 455 380 369 131 329 377 168 484 180 2873 346 171 380 449 392 342 183 432 335 3030 5903

    BULL 18 or lower 440 355 335 125 301 369 150 449 165 2689 344 153 351 422 368 312 160 413 318 2841 5530

             VULTURE 26 or lower 434 336 300 109 257 357 114 410 145 2462 317 124 340 390 343 253 150 407 306 2630 5092

   DEER 36 or lower 421 316 300 101 257 296 89 376 126 2282 314 120 321 381 301 248 136 353 268 2442 4724

PAR 5 4 4 3 4 4 3 5 3 35 4 3 4 5 4 4 3 5 4 36 71

HCP 10 4 6 14 16 1 18 15 12 9 17 8 11 2 7 5 13 3

Firma jugador
Player signature

Caddy Master +34 956 582 054
thealtoclub@sotogrande.com

Firma marcador
Marker signature
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